
 

 

 حکم کا دینے زکوۃ کو بھائیوں اور بہنوں
ِٰ لٰوۃُِ الَْحَمْدلُِّٰل  اللِٰ رَسُولِٰ عَلٰی وَالسَّلََمُِ وَالصَّ

 اپنی  کیا  کہ میں بارے کے مسئلہ اس متیٰن شرع مفتیانِٰ و دین علمائے ہیں فرماتے کیا :الاستفتاء
 ؟ ہے جاسکتی دی زکوۃ کو بھائیوں اور بہنوں

 (انگلینڈ) پرویز:سائل
    ﷽ 

 النُّوْرَوَالصَّوَاب لٰیَِ اجْعلَِْ  الَللھُمَِّ الوَھَّاب المَلٰکِٰ بعَٰونِٰ الَْجَوَابُِ
  ہوں(شرعی فقیر) زکوۃ مستحق  وہ بشرطیکہ ہے جائز دینا زکوۃ کو بھائیوں اور بہنوں !ہاں جی
، الدَّف عُْ يجَُوزُْ ال قرََابَةِْ مِنْ  سِوَاهُمْ  مَنْ  :ہے میں بحرالرائق ۔جیساکہ ہے بہتر  دینا کو ان بلکہ  وَهُوَْ لهَُم 
لىَ لَةِْ مِنْ  فِيهِْ لِمَا أوَ  دَقَةِْ مَعَْ الص ِ وَةِْ الصَّ خ  ِ خََوَاتِْ كَالْ  مَامِْ وَالْ  عَ  اتِْ وَالْ  وَالِْ وَال عَمَّ خَ   وَال خَالََتِْ وَالْ 

 بلکہ ہے جائز دینا زکوۃ کو ان تو ہوں علَوہ کے(اولاد اور باپ ماں) داران رشتہ جو "ال فقُرََاءِْ
 ،بہنوں،چچاؤں بھائیوں کہ جیسے ہے رحمی صلہ ساتھ ساتھ کے زکوۃ میں اس کیونکہ ہے اولی

ِ  فقیرہوں۔ وہ جبکہ دینا زکوۃ کو خالاؤں اور ،پھوپھیوں۔ماموؤں
 (بیروت  262ص 2ج کنزالدقائق شرح بحرالرائق)

 زکوہ کو بھائی اور بہن کیا ہواکہ سوال سے الرحمن رحمۃ علیہ احمدرضاخان امام اہلسنت امام
 ہو۔ مصرف جبکہ ہے جائز ہاں:دیا جواب نے الرحمہ علیہ آپ تو ہیں سکتے دے

 (252 ص 10ج رضویہ فتاوی)
 افضل میں صدقات وغیرہ زکاۃ:ہے سے حوالے کے ردالمحتار اور جوہرہ میں بہارشریعت اور

 ان پھر کو پھوپیوں اور چچا پھر کو اولاد کی انُ پھر دے کو بہنوں بھائیوں اپنے اوّلااِ کہ ہے یہ

 کو والوں رشتہ یعنی لارحاما ذوی پھر کو اولاد کی انُ پھر کو خالہ اور ماموں پھر کو اولاد کی

 میں حدیث  کو۔ والوں رہنے کے گاؤں یا شہر اپنے پھر کو والوں پیشہ اپنے پھر کو پڑوسیوں پھر

 ! (وسلم علیہ تعالیِٰ اللا صلی) محمد امُتِٰ اے'' :فرمایا نے وسلم علیہ تعالیِٰ اللا صلی نبی کہ ہے

 قبول کو صدقہ کے شخص سا تعالیِٰ اللا بھیجا، ساتھ کے حق مجھے نے جس کی اسُ ہے قسم

 دے، کو غیروں یہ اور ہوں محتاج کے کرنے سلوک کے اس دار رشتہ کے جس فرماتا، نہیں

 دن کے قیامت طرف کی اس تعالیِٰ اللا ہے، جان میری میں قدرت دستِٰ کے جس کی اسُ ہے قسم

 ''گا۔ فرمائے نہ نظر

 ( المدینہ مکتبۃ 933 ص 1ج بہارشریعت)
ایران بادشاہ اسلَم دشمنِٰ یہ کیونکہ  نہیں اچھا رکھنا نام پرویز کہ لیجیے کوبدل نام پرویز  کانام ِٰ
 خلَف کے اس نے صلى الله عليه وسلم الل رسول اور تھا پھاڑدیا کو ہوخط بھیجے کے صلى الله عليه وسلم الل رسول نے جس تھا
قَِ "دعاکی قَِ کٰتاَبیِْٰ مَزَّ  کی اس خدا ڈالا کر ٹکڑے ٹکڑے کو خط میرے نے اس "مُلْکَہِ  اللُِ مَزَّ
 ''شیرویہ'' بیٹے کے اس کو پرویز خسرو ہی بعد کے اس چنانچہ کردے۔ ٹکڑے ٹکڑے کو سلطنت
 کردیا قتل کو اس کر پھاڑ شکم کا اس ہوئے سوتے میں رات نے

 (۲۲۴،ص۲،ج ششم باب ، سوم قسم ، النبوت مدارج)
وَجَلَِّ اعَْلمَ وَرَسُوْلہُُِ اعَْلمَُِ تعََالٰی وَاللُِ ُِ صَلَّی وَِ عَزَّ  وَسَلَّم وَاٰلٰہِ  عَلَیْہِٰ یتعَاَلِٰ اللّل

 قادری          ضياء    قاسم محمد   الحسن ابو            کتبہ
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The ruling of giving Zakāh to brothers & sisters  

  اللہ رسول علی والسلام والصلوۃ الحمدللہ 
QUESTION:  

What do the scholars of the Din and muftis of the Sacred Law state regarding 

the following issue: Can someone give Zakāh to their own brothers & sisters? 

Questioner: Parvez from England 

ANSWER: 

 الرحیم الرحمن اللہ بسم
 والصواب الحَق ھدایۃَ  اللھم الوَھاب المَلِکِ  بعِوَنِ  الجواب

Yes! It is permissible to give Zakāh to one’s own brothers & sisters, provided that 

Zakāh is applicable to them (being poor - as defined by Sharī’ah); in fact, giving to 

them is better. Just as it is stated in al-Bahr al-Rā’iq, 

، الدَّف عُ  یَجُوزُ  ال قرََابَةِ  مِن   سِوَاھُم   مَن   لَى وَھُوَ  لھَُم  لَةِ  مِن   فیِهِ  لِمَا أوَ  دَقَةِ  مَعَ  الص ِ وَۃِ  الصَّ خ  ِ خََوَاتِ  كَالْ  مَامِ  وَالْ  عَ  اتِ  " "وَالْ  وَال عمََّ

وَالِ  خَ   ال فقَُرَاءِ  وَال خَالََتِ  وَالْ 

“It is permissible to give Zakāh to all relatives other than them (mother & father and 

offspring); in fact, it is better. This is because alongside giving Zakāh, there is also the 

treating well of relatives in this, such as giving Zakāh to brothers, sisters, paternal 

uncles, paternal aunties, maternal uncles, maternal aunties, so long as they are poor 

[as defined by Sharī’ah]. 

[al-Bahr al-Rā’iq sharh Kanz al-Daqā’iq, vol 2, pg 262] 

The Imām of the Ahl al-Sunnah, Imām Ahmad Ridā Khān, upon whom be infinite 

mercies, was asked as to whether Zakāh can be given to brothers & sisters. So he, 

upon be mercy, replied by saying yes - it is permissible - as long as they are deserving. 

[Fatāwā Ridawiyyah, vol 10, pg 252] 

It is stated in Bahār-e-Sharī’at, referencing Jawharah [Nayyirah] & Radd al-Muhtār, 

that in the matter of Zakāh and other charitable donations, it is more virtuous to first 

give it to your brothers & sisters, then to their children, then to your paternal uncles & 

aunts, then to their children, then to your maternal uncle & aunt, then to their children, 

then to (other) blood relatives, then to your (Muslim) neighbours, then to people of 

your own profession, and then to the people of your own village, city or town. 

It is reported in a Hadīth that the Noble Prophet صلى الله عليه وسلم stated, ‘O the nation of Muhammad 

 An oath upon He Who sent Me with the Truth - Allāh Almighty does not accept !(صلى الله عليه وسلم)

the charity of that person whose relatives are in need of his assistance, but instead he 

gives it to someone else. An oath upon He in Whose Divine Power is my soul! Allāh 

Almighty will not look with Mercy towards such person on the Day of Resurrection.’ 

[Bahār-e-Sharī’at, vol 1, part 5, pg 933] 



 

 

 

Please change the name Parvez as it is not good to keep this name, because this was 

someone who was an enemy of Islām and was also the ruler of Iran, who tore the 

blessed letter which the Noble Prophet صلى الله عليه وسلم sent, and the Holy Prophet صلى الله عليه وسلم invoked God 

against him, 

قَ  اللہُ  مُل کَہ  " قَ  کِتاَبِی   مَزَّ  "مَزَّ

“He tore my letter into pieces, may God tear his rulership into pieces.” 

Thus, after this very moment, the son of Khosrow Parvēz - Shīrūya - tore open his 

stomach that very night while he was sleeping and killed him. 

[Madārij al-Nubuwwah, part 3, ch 6, vol 2, pg 224] 

                                                                                                                                         وسلم وآلہ علیہ اللہ صلی اعلم ورسولہ اعلم تعالی واللہ

 قادری ضیاء قاسم محمد الحسن ابو کتبہ

Answered by Mufti Qasim Zia al-Qadri 

Translated by Haider Ali 

 


